
ਗਉੜੀ ਮਹਾ ੯ ॥ 
Gauree, Ninth Mehl: 

ਸਾਧ ਇਹੁ ਮਨੁ ਗਹਹਓ ਨ ਜਾਈ ॥ 
Holy Saadhus: this mind cannot be restrained. 

ਚੰਚ ਹਰਿਸਨਾ ਸੰਹਗ ਬਸਰੁ ਹੈ ਯਾ ਰੇ ਹਿਰੁ ਨ ਰਹਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Fickle desires dwell with it, and so it cannot remain steady. ||1||Pause|| 

ਕਠਨ ਕਰਧ ਘਟ ਹੀ ਕੇ ਭੀਰਹਰ ਹਜਹ ਸੁਹਧ ਸਭ ਹਬਸਰਾਈ ॥ 
The heart is filled with anger and violence, which cause all sense to be 
forgotten. 

ਰਰਨੁ ਹਗਆਨੁ ਸਭ ਕ ਹਹਹਰ ੀਨਾ ਰਾ ਹਸਉ ਕਛੁ ਨ ਬਸਾਈ ॥੧॥ 
The jewel of spiritual wisdom has been taken away from everyone; nothing 
can withstand it. ||1|| 

ਜਗੀ ਜਰਨ ਕਰਰ ਸਹਭ ਹਾਰੇ ਗੁਨੀ ਰਹੇ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥ 
The Yogis have tried everything and failed; the virtuous have grown weary of 
singing God's Glories. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਹਰ ਭਏ ਦਇਆਾ ਰਉ ਸਭ ਹਬਹਧ ਬਹਨ ਆਈ ॥੨॥੪॥ 
O servant Nanak, when the Lord becomes merciful, then every effort is 
successful. ||2||4|| 

 


